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 جهود ناصيف المعلوف في تعليم اللّغات الشَّرقيَّة
 

Abdulsattar Abdullah ELHAJHAMEDi 

 
رقيَّة، حيث وضع  درسُ تَ : ملخص ىذه الورقة إسهامات ناصيف الدعلوف في لرال تعليم اللغات الشَّ

رقيَّة، وخاصةً  فقدََلتًركيَّة. ا العديد من الكُتُب والقواميس وترجم بعض الكُتُب بغرض تعليم اللغات الشَّ
َتركيا/إزمتََ تبعَ و بلغات لستلفة كالعربيَّة والتًركيَّة والفرنسيَّة والإنكليزيةّ، وطُ الدعلوف كُتبَُ  كتبَ  في

 أخرى.َ ها إلى لغاتٍ بعضُ  مَ رجِ وإسطنبول، وفي فرنسا/باريس أكثر من مرة، وتُ 
َ أىمَّ  تتناول ىذه الورقةُ  َتعليم َلرال َفي َالدعلوف َناصيف رقيَّة، وتُ إسهامات فيَ وِ بكُتبُِ  فُ عر  اللغات الشَّ

رقيَّة، وتَُ تعَليم  لرالِ  كَماَلشيزاته د أىمّ د  اللّغات الشَّ ُ تُ ا، ناصيفَالدعلوفَ الذي ات َّبَعوُ  نه خصائصَالد بتُ 
  .أليفتَّ الفيَ

رقيَّة، تعليم اللغة، الاالكلمات المفتاحية شراق.ست: ناصيف الدعلوف، التنظيمات، اللّغات الشَّ  

 

 
Nasıf el-Maluf’un Doğu Dilleri Öğretimindeki Çabaları 

Öz: Bu çalışmanın temel amacı, Doğu dilleri ve özellikle de Türkçe öğretimi 
ile ilgili kitap, sözlük ve tercüme gibi pek çok eser kaleme almış Nasıf el-
Maluf’un, Doğu dilleri alanındaki çalışmalarını incelemektedir. El-Maluf, 
kitaplarını Arapça, Türkçe, Fransızca ve İngilizce gibi farklı dillerde yazıp 
Türkiye (İzmir, İstanbul) ve Fransa’da (Paris) birçok defa bastırmıştır. 
Kitaplarının bir kısmı diğer dillere de tercüme edilmiştir. 
Çalışma, Nasıf el-Maluf’un Doğu dilleri alanına yaptığı katkıları ele almakla 
beraber yazarın Doğu dilleriyle ilgili yazmış olduğu eserleri ve bu eserleri 
hazırlarken izlemiş olduğu yöntemleri de tanıtmaya çalışmaktadır. 
Anahtar Kelimeler: Nasıf el-Maluf, Tanzimat, Doğu dilleri, dil eğitimi, 
oryantalist. 

 

                                                 
i  Okut., İstanbul Üniv., Edebiyat Fakültesi, Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, abd.81@hotmail.com. 
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The Struggles of Nassif Malouf in Teaching the Oriental 
Languages 

Abstract: This paper studies Nassif Malluof's contributions in the field of 
oriental languages teaching. He composed many books and dictionaries 
and translated some books for teaching oriental languages specially 
Turkish. Malluof wrote his books using different languages such as Arabic, 
Turkish, French and English. They were published in Turkey/azmeer and 
İstanbul, and in France/Paris more than once and some of them were 
translated to other languages.  
This paper while dealing with the most important contributions of Nasif 
Almaalof in the area of teaching oriental languages, also introduces his 
books in the area of oriental languages, clarifies his method in composing 
these books and specifies their most important features. 
Keywords: Nassif Malluof, Tanzimat, eastern languages, teaching the 
language, orientalism. 

 

 مةمقدّ 

رقيَّة لم تَ تُ شاارة إلى أن كُ منَالإ في البداية لابدَّ  ظهاَنل حَ ب ناصيف الدعلوف في لرال اللّغات الشَّ
َوالأ دىتمامَعنمنَالا  كُتبُوعنََ فوننَالكثتََمنَاللغويتَُالعربَوالأتراكَلاَيعرَإ،َبلَتراكالباحثتَُالعرب

رقيَّة، وخاصة التًركشايئا، على الرغم من ريادتو في لرال التّ  يَّة، في فتًة ما بعد أليف في اللّغات الشَّ
راساتَالدتعلقةَستشهد بها في الدقالات والد  ذكر، أو يُ ، وقلما تُ وافيةً  درس دراسةً يمات، فإن كُتبُو لم تُ نظِ التَّ 

رقيَّة، وخاصةً  التًركيَّة والعربيَّة. أما على الصعيد الغربي فقد نالت كُتبُو استحسان  بدراسة تعليم اللّغات الشَّ
 اَعنهاَفيَالجرائدَوالمجلات.معاصريو،َوكتبوَ

كُتُب ناصيف الدعلوف في إطار الفتًة الزمنية، والدنطقة الجغرافية التي   مَ يَّ قَ ولابد أيضا من أن ت ُ 
شاكلتََوَراسة مقارنة مع الكُتُب التي صدرت في تلك الفتًة التاريخية نتجت فيها، كما ينبغي دراستها دِ أُ 

راسةَىدف ىذه الد   إنَّ لذاَف أنَتقومَبو. واحدةٍ  لا يدكن لدراسةٍ  كُتُب الدعلوف جزءا ىاما منها، وىذا ما
َ َفقط َوَتَ ىو َالدعلوف، َناصيف َإسهامات َعلى َالضوء رقيَّة، علىََسليط كُتبُو في لرال تعليم اللّغات الشَّ

 بعوَالكاتبَفيها.يان خصائص تلك الكُتُب، والدنه  الذي اتَّ وبَ 

 حياته -1

مَفيَقريةَلبنانيةَمسيحيةَ 1823منَأذارَسنةَ العشرين فَفيلياسَمنعمَالدعلوَإولدَناصيفَبنَ
فيهاَالعديدَمنَالشعراء،َ بغَ ة، نَ ة غسانيّ وعائلة الدعلوف التي يتنمي إليها ناصيف عائلة عربيّ  1اسمهاَزبوغة.

                                                 
 276 ،،َصلبنان -جورجيَزيدان،َتراجمَمشاىتََالشرقَفيَالقرنَالتاسعَعشر؛َمنشوراتَدارَمكتبةَالحياةَبتَوت  1
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َرين، منهم الصّ والباحثتُ، والدفك   َعيسى َوالباحث َوفوزيَسكندر الدعلوف، والشّ إحفي َشافيق اعرين
 2والباحثَوالدفكرَلويسَالدعلوف،َوأختَاَالكاتبَوالدفكرَأمتَُالدعلوف.الدعلوف،َ

َالدثقفتَُكان ناصيف يختلف برفقة والده إلى لرالس الأمتَ بشتَ الش   َمقصد كَانت َالتي هابي
َوالعلماء والشعراء اللبنانيتُ في تلك الفتًة، فقد كانت تلك المجالس حافلةً  منَأمثالَالشاعرَ بالشعراء

 يازجي،َوبطرسكَرامة،َوالشيخَرشايدَالدحداح.َناصيفَال

إلىَديرَالقديسَسمعانَ انتقلهابي،َثمَة ديوان الأمتَ بشتَ الش  بَ تَ انتسب ناصيف الدعلوف إلى كَ 
َالعاموديّ  َالدطران َعينو َذلك َوبعد َن  غابيوس الرياشايّ أ، َلو َأظكاتبا َوفي َخطو، َلحسن كَانَثنرا َذلك اء
َ َضمنَوالايطاليّ  درس اللغتتُ الفرنسيَّة،يَ ناصيف َلبنان َإلى َيأتون كَانوا َالذين َالدرسلتُ َيد َعلى ة

 3ة.بشتَيَّ الإرساليات التَّ 

َعلم َالعرقتنجييدعىَناصيفَالدعلوفَمنَتاجرَإزمتَيَ عندما َلزيارةَ وكانَقد - يوحنا جاء
يوَإزمتََفيَالكبتََالذيَوصلتَإل قدم العلميّ التَّ  مقدارَ  -ثناءَقدوموَإلىَبتَوتَلتًوجَبضائعوأالرياشايَ

 .يهاإل ورَالسفرَمعتلك الفتًة، قرَّ 

َ َيوحنا، َالتاجر َلأبناء َمدرسا َناصيفَالدعلوفَإلىَإزمتََحيثَعملَفيَالبداية سهمَدرَّ وَسافر
َة للتَّ اللغتتُ العربيَّة والفرنسيَّة، كما قام بإدارة الأمور الحسابيّ  َعام َوفي َيوحنا. َإلىَ 1844اجر انتسب

 Ecole des Freres de la doctrine chretienne de) سيحيّ عليمَالدمدرسة أخوة التّ 
Smyrne) 4 َّر نفسو في اللغة الفرنسيَّة، واللغة التًركيَّة.حيث طو 

 College de laةَفيَمدرسةَالبروباغندةَ)رقيّ بدأ العمل مدرسا للغات الشّ  1845وفيَعامَ
propagande)5َ،َقيَفيَىذهَالددرسةَماَيقاربَالعشرَسنوات.َة،َوبالإنكليزيةّ واليونانيّ  متعلَّ ففيَإزمت

بيتَُالدسافرينَإلىَوَياحَالأورَفرافق لرموعة من السر  1848اغتنمَناصيفَالدعلوفَالعطلةَالصيفيةَفيَعامَ
 سوريةَلزيارةَآثارىا.َ

ولة العُثمانيّة ضد الروس، ثناء حرب القرم عمل متًجما لقوات الحلفاء التي جاءت لدؤازرة الدَّ أوفيَ
بيةَليعودَفيَنهايةَالدطافَوَ.َبعدَذلكَتنقلَفيَالعواصمَالأور6َعسكرَدولةَبريطانيارسا للألسن في مُ ومد

                                                 
 853-852 ،ص1997،َعجمَأسماءَالأسرَوالأشاخاصَولمحاتَمنَتاريخَالعائلات،َدارَالعلمَللملايتُأحمدَأبوَسعد،َم  2
  276 ص، تراجمَمشاىتََالشرقَفيَالقرنَالتاسعَعشر،  3

4 Charles Malouf Samaha, Nassif Malouf: Dragoman And Orientalist, (1823-1865), Isis, İstanbul, 2010, s. 19. 
 19 ،لسابقَصالدرجعَا  5
 72،َص،1859سطنبولَإناصيفَالدعلوف،َلساطباتَمعلوفية،َ  6
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متًجمَإلىَإسطنبول.َوبعدَفتًةَمنَك  ** Henry Bulwer برفقةَالدعتمدَالبريطاني 1856فيَعامَ
َ الزمن عُ  ىَالذواءَنصب إلى أن تفشَّ اَفيَإزمتَ،َوبقيَفيَىذاَالديفيَمنصبَالدتًجمَالأولَلقنصليةَبريطان تُ 

َأورَ َإلى َفغادرىا َإزمتَ َفي كَوكلوجوَريضا، وتُ لكنو ما لبث أن عاد منها مَ  ابوَالأصفر َقرية َفي وفي
(Kokluca) َ َفي َوالأربعتُ َالثانية َيناىز َعمر َعن َفيها، َيصطاف كَان َمنالتي َعشر أيارَ الرابع

18657ََ. 

لطانَعبدَالمجيدَم من السّ الخامسة الدقدَّ منَالدرجةَ حصل ناصيف الدعلوف على الوسام المجيديّ 
كماَحصلَعلىَوسامَالأسدَوالشمسَ)شاتََخورشايد(َمنَالدرجةَالرابعةَمنَشااهَإيرانَناصر1855.8َ

تتَُة العلوم والآداب التًركيَّة )ألصمن دانش(، وعضوا في الجمعيّ عضوا في جمعيّ  وكانم.1859َالدينَعامَ
 1856.9ةَة البريطانيّ ة الأثينيوم العلميّ ة، وجمعيّ ة والفرنسيَّ تتُ البريطانيّ سيويّ الآ

 عليم اللّغات الشَّرقيَّة.جهود ناصيف المعلوف في ت   -2

قام ناصيف الدعلوف بتدريس اللّغات الشَّرقيَّة، وتأليف العديد من الكُتُب والدعاجم لذذا الغرض،  
 اَالمجالَبالتفصيل.كما قام بتًجمات من وإلى اللغة التًركيَّة، وسنقف على جهوده في ىذ

 تدريس اللّغات الشَّرقيَّة  -2.1

َ َعامي َبتُ َالدعلوف َناصيف َمدرسةَ 1855 -1845عمل َفي َالشرقية َللغات َمدرسا م
عددَطلابَىذهَالددرسةَفيَ وقدَوصل .فيَإزمتَ (College de la propagande)البروباغندةَ

كَانَف بالضبط ما ىي اللّ ولا يعُر  10أُستاذا. 14 يقومَبتدريسهم طالبا،160م1950َعامَ غاتَالتي
معظم الكُتُب التي  درس اللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، لأنَّ و كان يُ في ىذه الددرسة، والغالب أنَّ الدعلوفَسهاَيدر  

 ألفهاَفيَتلكَالفتًةَتتعلقَبهاتتَُاللغتتُ.

ةَلضباطَجيشَقام الدعلوف بتدريس اللغة التًركيَّ  1856-1855أثناءَحربَالقرمَبتَُعاميَ
َ) الحلفاء، إلى جانب عملو كمتًجمٍ  َركلن َاللورد َالحلفاء َجيوش َوَ (L. Raglanلقائد َقد ثناءَنال

  .11رضىَالضباطَالإنكليزوَ

                                                 
** Sir Henry Lytton Bulwer (1801 – 1872)   رسفتََإنكلتًةَفيَإسطنبولَفيَخمسينياتَالقرنَالتاسعَعش 

 279ص،،َتراجمَمشاىتََالشرقَفيَالقرنَالتاسعَعشر  7
 72ص، لساطباتَمعلوفية،  8
  280- 279فيَالقرنَالتاسعَعشرَ،َص،تراجمَمشاىتََالشرقَ 9

10 Charles Malouf Samaha, s. 19. 
          30- 29 ،ص الدرجعَالسابق  11
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َ الزمن عُ  ىَالذواءَنصب إلى أن تفشَّ اَفيَإزمتَ،َوبقيَفيَىذاَالديفيَمنصبَالدتًجمَالأولَلقنصليةَبريطان تُ 

َأورَ َإلى َفغادرىا َإزمتَ َفي كَوكلوجوَريضا، وتُ لكنو ما لبث أن عاد منها مَ  ابوَالأصفر َقرية َفي وفي
(Kokluca) َ َفي َوالأربعتُ َالثانية َيناىز َعمر َعن َفيها، َيصطاف كَان َمنالتي َعشر أيارَ الرابع

18657ََ. 

لطانَعبدَالمجيدَم من السّ الخامسة الدقدَّ منَالدرجةَ حصل ناصيف الدعلوف على الوسام المجيديّ 
كماَحصلَعلىَوسامَالأسدَوالشمسَ)شاتََخورشايد(َمنَالدرجةَالرابعةَمنَشااهَإيرانَناصر1855.8َ

تتَُة العلوم والآداب التًركيَّة )ألصمن دانش(، وعضوا في الجمعيّ عضوا في جمعيّ  وكانم.1859َالدينَعامَ
 1856.9ةَة البريطانيّ ة الأثينيوم العلميّ ة، وجمعيّ ة والفرنسيَّ تتُ البريطانيّ سيويّ الآ

 عليم اللّغات الشَّرقيَّة.جهود ناصيف المعلوف في ت   -2

قام ناصيف الدعلوف بتدريس اللّغات الشَّرقيَّة، وتأليف العديد من الكُتُب والدعاجم لذذا الغرض،  
 اَالمجالَبالتفصيل.كما قام بتًجمات من وإلى اللغة التًركيَّة، وسنقف على جهوده في ىذ

 تدريس اللّغات الشَّرقيَّة  -2.1

َ َعامي َبتُ َالدعلوف َناصيف َمدرسةَ 1855 -1845عمل َفي َالشرقية َللغات َمدرسا م
عددَطلابَىذهَالددرسةَفيَ وقدَوصل .فيَإزمتَ (College de la propagande)البروباغندةَ

كَانَف بالضبط ما ىي اللّ ولا يعُر  10أُستاذا. 14 يقومَبتدريسهم طالبا،160م1950َعامَ غاتَالتي
معظم الكُتُب التي  درس اللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، لأنَّ و كان يُ في ىذه الددرسة، والغالب أنَّ الدعلوفَسهاَيدر  

 ألفهاَفيَتلكَالفتًةَتتعلقَبهاتتَُاللغتتُ.

ةَلضباطَجيشَقام الدعلوف بتدريس اللغة التًركيَّ  1856-1855أثناءَحربَالقرمَبتَُعاميَ
َ) الحلفاء، إلى جانب عملو كمتًجمٍ  َركلن َاللورد َالحلفاء َجيوش َوَ (L. Raglanلقائد َقد ثناءَنال

  .11رضىَالضباطَالإنكليزوَ

                                                 
** Sir Henry Lytton Bulwer (1801 – 1872)   رسفتََإنكلتًةَفيَإسطنبولَفيَخمسينياتَالقرنَالتاسعَعش 
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 تعلقة باللّغات الشَّرقيَّةكُتُب ناصيف المعلوف المُ   -1.1

رق،َلأبناء الشّ تعليم اللّغات الشَّرقيَّة فيَ قسمَمنها من الكُتُب، كتب ناصيف الدعلوف لرموعةً 
َالأورَ غتَ الدسلمتُ منهم، إضافةً  وخاصةً  بيتُ، منطلقا من خبرتو الشخصية في تدريس اللّغات وَإلى

 م اللّغات الشَّرقيَّة. بيتُ الراغبتُ بتعلر وَالشَّرقيَّة لغتَ الدسلمتُ من أتباع الدولة العُثمانيّة، وتدريس الأور 

ولدسَذلكَتعلمهم مبادئ اللّغات الشَّرقيَّة،  بسيطةٍ  تُبٍ كُ إلىََبيتَُوَقدَأدركَالدعلوفَحاجةَالأورَل
مَمبادئَساعدتهم في تعلر لدف بعض الكُتُب معهم كمتًجم. فألَّ  عملومنَخلالَاحتكاكوَالدباشارَبهم،َوَ

عيدتَأُ ة،َوَبيّ وَفي الدولة العُثمانيّة، والدول الأور  واسعةً  اللغة، وخاصة المحادثة، ونالت ىذه الكُتُب شاهرةً 
تبتَة، وكَ بيّ وَ، كما ترُجم بعضها إلى اللغات الأور ابوَتها أكثر من مرة في الدولة العُثمانيّة، وفي أور طباع

َالدستشرقتُ.عنها الصحف الغربيّ  َولاقتَاستحسان وسنتناول كُتبُو الدتعلقة بتعليم اللّغات الشَّرقيَّة 12ة،
  فصيل.بالتَّ 

 اغبين علم اللغتين العربيَّة والت ركيَّة9الرَّ بان وكل كتاب افتتاح القراءة لتعليم الش    -2.1.1

َالكتابَالصغتََعلىَنفقتوَفيَمدينةَإزمتََعامَ يقعَفيَوَ،َم1848طبعَناصيفَالدعلوفَىذا
ن الحروف والأرقام، وبعض الحوارات القصتَة في اللغتتُ العربيَّة صفحة، ويحتوي على جداول تتضمَّ  24

بلاَ بلا أدب كجسدٍ  في اللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة ىذا العبارة " شاخصٌ كتبَعلىَغلافَالكتابَوَوالتًركيَّة. 
 .روح"

 ( Dictionnaire français-turc) فرانسوى وتركى لغاتنامه سي -1.1.1

 طبعاتفيَباريسَثلاثَثم طبُع بعد ذلك  ،1849فيَإزمتَأولَمرةَ عَ بِ قاموس تركي فرنسي طُ 
صفحة،َيحتويَالقاموسَ 912فيَ 1856عةَباريسَعامَبوتقع طَ  1880و 1863و 1856فيَأعوامَ

َ)  على مقدمةٍ  َالدستشرق َالدستشرقَ ذيَّلباللغة الفرنسيَّة مُ  (، وتقديٌ A.UBICINIكتبها باسم
(BIANCHI أورد ناصيف الدعلوف في ىذا القاموس لفظ الكلمات التًركيَّة مكتوبا بالحروف .)

 سيَّة.اللاتينية،َإضافةَإلىَمعناىاَباللغةَالفرن
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ختصرة غيرة وتواريخ مُ كتاب در حق صبيان وصباوة، مكالمات لطيفة وأمثال ص    -2.1.1
 نتخبات تاريخية مختصرة(حاورات لطيفة وقصص قصيرة ومُ باوة، مُ با والصَّ )في الص  

َ) الكتاب عبارةٌ  َلكتاب َترجمة  Historiettes, Conversations et Petitsعن
Contesَالفرن َالأطفال َلكاتب )َ (َ Par Berquinَسي )َ َالدطبوع َعام َ 1850في َوالذيَإفي زمتَ،

أصلَالكتابَالدكتوبَ كتابىذاَاليتضمنَ 13منَأدبَالأطفالَالغربي.قصصيةٍ  اتٍ عنَلستارَ ىو عبارةٌ 
َطُ  .صفحة 103باللغة العربيَّة، ويقع في  خاتمةٍ إضافةً إلى  مع ترجمةٍ لو،باللغة الفرنسيَّة  َبع فيَالكتاب

َ َجريدة َمطبعة َعام َالحجة َذي َفي َإسطنبول َفي َأحمد1266َالحوادث َإلى َىذا كَتابو َالدعلوف َوقدم ى ،
 ولة العُثمانيّة. جارة في الدَّ اشاا، وزير الت  بفتحيَ

َتدورَ وثلاثتُ درسا، ولرموعةٍ  وتشتمل التًجمة على واحدٍ  َالتي َالعائلية َالقصتَة َالقصص من
كَماَىبتَُأبَوابنو،َمثلَق ؛أحداثهاَبتَُأفرادَالأسرة َوابنتها، َوابنوَحسن(،َأوَبتَُأم  يصةَ)سليمَأغا

َ َأوسبا(. َوابنتها َدوربان َ)السيدة َقصة َفي  الكتاب الذي يحتوي على جملٍ  اىذ من الواضح أنَّ وَالحال
َ وجوٌ مُ  تعليمي   ، كتابٌ سهلةٍ  ، ومفرداتٍ بسيطةٍ  َىو يُ وَللناشائتُ، َعرر التَّ  فيساعدىم َالجملَ إلىف َمن نماذج

 ة.بيَّ عطيهم دروسا في الأخلاق والتًَّ يُ  ،تداولة،َوفيَالوقتَنفسوالبسيطةَوالد

 ة في اللغتين العربيَّة والت ركيَّة9كتاب الروضة الزهيَّ   -3.1.1

 112ويقعَفيَ م،1851بعَالكتابَفيَإزمتََعامَفي المحادثة باللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، طُ  كتابٌ   
ٍ  بتُ شاخصتُ في موضوعٍ  عن حوارٍ  درس منها عبارةٌ  ن خمسة عشر درسا. كلر يتضمَّ وَصفحة،َ  كلر وَ. معتَُّ

وفيَن الحوار باللغة العربيَّة، كتوب باللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، فالصفحة التي على اليمتُ تتضمَّ مَ  منها حوارٍ 
 الحوار نفسو مكتوبا باللغة التًركيَّة. وُضِع لذاَ ةفحةَالدقابلالصّ 

َللنظروَ َاللافت َ من َعلىالدروس موضوعاتتنوع َواشاتمالذا َاليومية،َ ، َالحياة َجزئيات معظم
َيركوت َاليومية. َالحياة َفي َالناس َبتُ َاستعمالا َالأكثر َالكلمات َعلى َالكتاب َالكتابَ موضوعاتوَز دورس

َوالسلام :ىي َالنظافةَ ،الوداع َوالتنزه، َالدنتزىات َوالدرض، َوالصحة َالأزمان َواليقظة، َالنوم َوالشرب، الأكل
َالسفر،َوَ َوالكتابة، َالقراءة َواللغات، َالعلوم َوالشراء، َالبيع َوالفقر، َالغتٌ َوالطمع، َالقناعة الآداب،

 .عر العربيّ للغة العربيَّة والشّ باتتعلقَ موضوعاترض،َوَالسماواتَوالأ

 

                                                 
13 Charles Malouf Samaha, s. 62. 
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 ت( آإنشاء جديد )منش -4.1.1

َعامطُ  َإسطنبول َفي َالحوادث َجريدة َمطبعة َفي َالكتاب َىذا َ 1268بع َع1852ه/ َنفقةَم، لى
َف. يَ الدؤل   َفي َالكتاب َىذا َمن عداباللغة التًركيَّة، مكتوبٌ  وىو صفحة، 139قع َالأختَة  هيف والصفحة

 مقدمة.َ لو يسباللغة العربيَّة، ول

َيعل   َالكاتب َعنَ، فيتحدَّ  سائلتابة الخطابات والرَّ كِ   الراغبتُ بتعلم اللغة التًركيَّة كيفيةَ  فيوم ث
 ،درَالأعظموالصّ  ،لطانة كالسّ سميّ خصيات الرّ بكل شاخصية من الشّ  اصةمائرَالخب والضَّ اكيالألقاب والتًَّ 

َالإسلاموَ َمنَولة العُثمانيّة، كما يتضمَّ وغتَىم من الدسؤولتُ في الدَّ  ،والدفتي ،شايخ َنماذج َالكتاب ن
ضافةَإلىَنماذجَلإاالخطاباتَوالدراسلاتَوالشكاوىَالتيَتكتبَلذؤلاءَالدسؤولتَُوغتَىمَلأسبابَلستلفة،َب

منَالأجوبةَعلىََ أخرى اسَفيماَبينهمَفيَالدناسباتَالدختلفة،َونماذجا النّ لذةَالتيَيتبادسائل الإخوانيّ من الرّ 
 سائل.َكل نوع من ىذه الرّ 

 Guide de la conversation enالتحفة الزهية في اللّغات الشَّرقيَّة9 ) -5.1.1
langues orientales: turque, arabe, et persane) 

َطُ  َمدينة َفي َالكتاب َإبع 1269َزمتَ 1853َى / َفي َالكتاب َويقع َويح 96م، َعلىَتصفحة، وي
مَالفارسي)َفارسيَكلر لرسالة التَّ  . ويعدر الكتاب نسخة متًجمةباللغة التًركيَّة باللغة العربيَّة، وديباجةٍ  مقدمةٍ 

َباشاا كَمال َلأحمد َسى( َرسالو َ ***تكلم َعام َفي كَتبها 1262َالتي إلى اللرغتتُ العربيَّة  م1846ى /
  14.والتًركيَّة

َم اللّ يشتَ الدؤلف في ديباجة الكتاب إلى أهمية المحادثة في تعلّ  َمنَويرى أنّ غة، َالغاية َىي المحادثة
َوَتعلّ  َاللغات، َم َباللغةالإأن َالكلام َمهارة َاكتساب َيستطيع َلا َقرأ- نسان َالقواعد مهما كَتب مالمَ -من

َأرباب َمع َاللسان، وحتى لو تكلَّ  يتكلم َمعَ  فإنَّ  حسب ما تعلَّم من كتب القواعدم َيتوافق َلن كلامو
 الكلامَباللغةَالأجنبية.َ

                                                 
*** Ahmed İbni Kemâl Paşa ( (8181- 8111 َالسفارَ  َفي َعمل َعثماني َالعثمانيةَدبلوماسي َالوزارات َفي َالدناصب َمن َالعديد كَماَتقلد َطهران، َفي َالعثمانية ة

.الدختلفة  
14 Charles Malouf Samaha, s. 65-66. 
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َ َالتأليفكما َسبب َإلى َالكتاب َديباجة َفي َالدؤلف َ أنَّ  الذي يتمثَّل في يشتَ َالدعلوف لمَناصيف
َ ا بالمحادثة في اللغتتُ الفارسية والعربيَّة،ا خاص  يصادف كتابً  الرغم من وجود العديد من الكُتُب في على

  15رَوضعَىذاَالكتاب.ذلك قرَّ لوَ،َاللغتتُ الفارسيَّة والعربيَّة

ف من أربعة أبواب على شاكل حوارات تدور بتُ شاخصتُ، واللغة العربيَّة والكتاب مؤلَّ 
 ضوعاتاء.َأماَالدوَتخلوَمنَالأخط لاوَة،َأقرب ما تكون إلى العاميَّ  بسيطةٌ  الدستخدمة في ىذه التًجمة لغةٌ 

َالحوارات َوسكانهاتتعلَّ  فهي متنوعةٌ  ىذه َالإيرانية َالددن َوأحوال َوالشراب، َبالطعام َإليهاَ ،ق َالسفر وكيفية
 حوارات تتعلق بالأدب والكُتُب والشعر والتعليم في إيران.إلىَ ، إضافةً وطرقها

َفي في نهاية ىذه الأبواب يوجد معجمٌ وَ َيقع َالثلاثة َباللغات َ للكلمات َصفحة. َعشرة ثمَثلاث
َ يليو َصفحة -باب َعشرة َثلاث َفي َالداضيَن بعض الدصادر الفارسيَّ يتضمَّ  - يقع َفي َتصريفها َمع ة

 والحاضر، ومعانيها في اللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة.

  Dialogues Turcs-Français: تركجه وفرانسزجه مكالمه لر -6.1.1

َال َلزادثةكىذا َىو َة، طُ باللغة الفرنسيَّ  تاب َعام َباريس َفي 1854َبع َفي َويقع صفحةَ 228،
ويتحدثَعنَأنواعَالخطوط،َثمَينتقلَ ،بتعليمَالحروفَوأنواعها القسمَالأولَمنوويحويَعلىَفهرس.َيبدأَ

َ َ بالاسم وانتهاءً  ءاشارح قواعد اللغة التًركيَّة بدإلى َبالظروف. َأما َالكتاب َمن َالثاني َالقسم عنَ عبارةٌ فهو
عنَ  التًركيَّة والفرنسيَّة، مع كتابة اللفظ التًكي بالأحرف اللاتينية، والحوارات الأولى عبارةٌ لغتتُالحواراتَب
َجلبي أةٍ قصة لرزَّ  َلزمد َوالعطار َصومائيل، َاليهودي َالتاجر َبتُ َفي َأحداثها َتدور َحوارات، مها إلى ، قسَّ

َحوارا. َوعشرين َثلاثة َإلى َل يلي ىذه الحوارات شارحٌ  الكاتب َمفصل َالحوارينكلمات الأولَ وقواعد
ام،َوالثاني. ثم يلي ىذا الشرح خمسة حوارات مواضيعها؛ اللباس، والحديث في القهوة، والدخول إلى الحمَّ 

 وحوارَفيَالدطعم،َوحوارَيدورَبتَُطبيبَومريض.

َ ويحوي لطائف عددىا تسعة، سبعةٌ  ،يةٌ القسم الثالث بعنوان حكايات مسل   َمنَمنها مأخوذة
َا طرائف َنصر َخواجو. كيَمكتوبة باللغتتُ التًركيَّة والفرنسيَّة، مع كتابة اللفظ التًّ  والحكاياتلدين

 ة.ََبالأحرف اللاتينيّ 

َ َوالدراسلات، َالإنشاء َفي َفهو َالكتاب َمن َالأختَ َالقسم َالخطاباتَوَأما َمن َنماذج يتضمن
والخطاباتَالتيَيتبادىاَالناسَكتبَللمسؤولتُ،َإضافةَإلىَنماذجَمنَالرسائلَوالدراسلات والشكاوى التي تُ 

                                                 
رقيَّة، ،َناصيفَالدعلوف  15     6ص، م1853ى /1269َ إزمتَالتحفة الزىية في اللّغات الشَّ
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َ َالتأليفكما َسبب َإلى َالكتاب َديباجة َفي َالدؤلف َ أنَّ  الذي يتمثَّل في يشتَ َالدعلوف لمَناصيف
َ ا بالمحادثة في اللغتتُ الفارسية والعربيَّة،ا خاص  يصادف كتابً  الرغم من وجود العديد من الكُتُب في على

  15رَوضعَىذاَالكتاب.ذلك قرَّ لوَ،َاللغتتُ الفارسيَّة والعربيَّة

ف من أربعة أبواب على شاكل حوارات تدور بتُ شاخصتُ، واللغة العربيَّة والكتاب مؤلَّ 
 ضوعاتاء.َأماَالدوَتخلوَمنَالأخط لاوَة،َأقرب ما تكون إلى العاميَّ  بسيطةٌ  الدستخدمة في ىذه التًجمة لغةٌ 

َالحوارات َوسكانهاتتعلَّ  فهي متنوعةٌ  ىذه َالإيرانية َالددن َوأحوال َوالشراب، َبالطعام َإليهاَ ،ق َالسفر وكيفية
 حوارات تتعلق بالأدب والكُتُب والشعر والتعليم في إيران.إلىَ ، إضافةً وطرقها

َفي في نهاية ىذه الأبواب يوجد معجمٌ وَ َيقع َالثلاثة َباللغات َ للكلمات َصفحة. َعشرة ثمَثلاث
َ يليو َصفحة -باب َعشرة َثلاث َفي َالداضيَن بعض الدصادر الفارسيَّ يتضمَّ  - يقع َفي َتصريفها َمع ة

 والحاضر، ومعانيها في اللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة.

  Dialogues Turcs-Français: تركجه وفرانسزجه مكالمه لر -6.1.1

َال َلزادثةكىذا َىو َة، طُ باللغة الفرنسيَّ  تاب َعام َباريس َفي 1854َبع َفي َويقع صفحةَ 228،
ويتحدثَعنَأنواعَالخطوط،َثمَينتقلَ ،بتعليمَالحروفَوأنواعها القسمَالأولَمنوويحويَعلىَفهرس.َيبدأَ

َ َ بالاسم وانتهاءً  ءاشارح قواعد اللغة التًركيَّة بدإلى َبالظروف. َأما َالكتاب َمن َالثاني َالقسم عنَ عبارةٌ فهو
عنَ  التًركيَّة والفرنسيَّة، مع كتابة اللفظ التًكي بالأحرف اللاتينية، والحوارات الأولى عبارةٌ لغتتُالحواراتَب
َجلبي أةٍ قصة لرزَّ  َلزمد َوالعطار َصومائيل، َاليهودي َالتاجر َبتُ َفي َأحداثها َتدور َحوارات، مها إلى ، قسَّ

َحوارا. َوعشرين َثلاثة َإلى َل يلي ىذه الحوارات شارحٌ  الكاتب َمفصل َالحوارينكلمات الأولَ وقواعد
ام،َوالثاني. ثم يلي ىذا الشرح خمسة حوارات مواضيعها؛ اللباس، والحديث في القهوة، والدخول إلى الحمَّ 

 وحوارَفيَالدطعم،َوحوارَيدورَبتَُطبيبَومريض.

َ ويحوي لطائف عددىا تسعة، سبعةٌ  ،يةٌ القسم الثالث بعنوان حكايات مسل   َمنَمنها مأخوذة
َا طرائف َنصر َخواجو. كيَمكتوبة باللغتتُ التًركيَّة والفرنسيَّة، مع كتابة اللفظ التًّ  والحكاياتلدين

 ة.ََبالأحرف اللاتينيّ 

َ َوالدراسلات، َالإنشاء َفي َفهو َالكتاب َمن َالأختَ َالقسم َالخطاباتَوَأما َمن َنماذج يتضمن
والخطاباتَالتيَيتبادىاَالناسَكتبَللمسؤولتُ،َإضافةَإلىَنماذجَمنَالرسائلَوالدراسلات والشكاوى التي تُ 

                                                 
رقيَّة، ،َناصيفَالدعلوف  15     6ص، م1853ى /1269َ إزمتَالتحفة الزىية في اللّغات الشَّ

        
 

 

َ َوعددىا َالدختلفة، َالدناسبات َفي َبينهم َوعشرونفيما خطابا مكتوبا باللغتتُ التًركيَّة والفرنسيَّة، مع   تسعة
َبالأحرف اللاتينيّ  كيّ كتابة اللفظ التًّ  َالكتاب َنهاية َوفي َبتأسيسَ ةنسخ وضعتة. َيتعلق َخطاب من

 ألصمنَدانش.

 ,Abrégé de grammaire orientale, turqueفوائد شرقية9 ) -7.1.1
arabe et persane, expliquée en langue turque)  

َ ،لتعليم التًركيَّة، وخاصة القواعد كتابٌ  َفي َعامصفحة، طُ  130يقع َإزمتَ َفي / 1271بع
1854 َ َمقدمة َمقدمفهرس، ويُ وَيتضمن َفي َالدعلوف َالكتاب توشتَ َوضع َمن َىدفو  والدتمث ل في ،إلى

 .ل تعليم اللغة التًركيَّة للراغبتُ في ذلكتسهي

َأبوابوَ َثلاثة َالكتاب َفي ؛يتضمن َالأول َالباب قواعد اللغة التًركيَّة، ويقع في سبع  يتضمن
 الكاتبَعلىَشاكلَلزاورةَبتَُأستاذَوطالب،َالطالبَيسألَوالأستاذَيجيب.َ  وبوثلاثتُ صفحة، رتَّ 

َالدأخوذ َالقواعد َفيتضمن َالثاني َالباب َأما ن اللغة العربيَّة، والدستخدمة في اللغة التًركيَّة، ويقع عة
َ َالقواعد َفيو َشارح َصفحة، َوخمستُ َست َفي َعرض َمع َللقواعدَأما الباب الثالث فقد خصَّ وَالأمثلة. صو

َالبابوَالفارسية الدستخدمة في اللغة التًركيَّة، ويقع في ثلاثتُ صفحة.  َىذا َيديز َالدعطاةَ ىو ما َالأمثلة أن
 العربيَّة والتًركيَّة والفارسية. ؛كتوبةَباللغاتَالثلاثةفيوَم

 ألف جزئ -8.1.1

،َأماَالطبعةَالرابعةَمنوَفقد1854َلَمرةَفيَإزمتََعامَوّ أبعَوىو كتاب لتعليم القراءة التًركيَّة، طُ 
َو1863َفيَباريسَعامَ كانت والدبتدئتَُتعليم اللغة التًركيَّة للناشائتُ ىوَالذدفَمنَالكتابَيتضح أنَّ ،

الراغبتُ بتعلم التًركيَّة،  وللأجانب من أبناء غتَ الدسلمتُ )الروم والأرمن..( من أتباع الدولة العُثمانيّة،
 عيشون خارج حدود الدولة العُثمانيّةك الذين يَ وضع للتًر  وكما ذىب إليو نامق كمال شااه باز من أنَّ وليسََ

  16)فرنسا(.

َ َمن َالكتاب َ 56يتألف َعلىَ صورةٌ  نهايتو فيوَصفحة، َالعزيز َعبد َالسلطان َجلوس َفرمان عن
رجمَىذاَالكتابَإلىَاليونانيةَفيَفهرس. تُ ولاَعلىَخاتمةَولاَعلىَالعرش،َوالكتابَلاَيحتويَعلىَمقدمةَ

                                                 
16 Namık Kemal Şahbaz, Tanzimat’tan Cumhuriyet’in İlk Yıllarına Kadar (1839–1928) Türkiye’de İlkokuma ve Yazma 

Öğretimi, Gazi Üniversitesi, Eğitim Bilimleri Enstitüsü, Türkçe Eğitimi Ana Bilim Dalı Ankara, 2005, (Doktora Tezi), 
s. 350. 
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كَتابتها،َثمَالكلماتَالدؤلفةَمنَحرفتَُحتى1863.17َإزمتََ يبدأَالكتابَبتعليمَالحروفَوأنواعهاَوكيفية
الظروفَثمَحروفَالجرَفلىَالكلماتَالدؤلفةَمنَسبعةَحروف،َثمَينتقلَإلىَالصفاتَيصلَبالتدري َإ

  .عادة،َمكتوبَبلغةَسهلة ادرسَلزادثةَقصتََ رديوَ ذلك وبعد ،والنداء،َيشرحَالكاتبَقواعدَبسيطة

واللافت للانتباه أنَّ بعض ىذه الحوارات تدور بتُ طالب غتَ مسلم وأستاذ حول تعلم اللغة 
ة وأهميتها. يبدأ الحوار بتنبيو الطالب إلى ضرورة تعلم اللغة التًركيَّة فيسأل الطالب عن السبب فيجيب التًركيَّ 

مَعلر الأستاذ قائلا: "والدك يشتًي ويبيع من الدسلمتُ بشكل دائم." فيسأل الطالب عن الددة اللازمة لتَ 
َوالقراءة وفقطَأ الكلامىوَتعلمَىلَ ،اللغة،َويجبَالأستاذَبسؤالَالطالبَعنَىدفو ،َأيضا؟ الكتابة

القراءة والكتابة لأن تأتي إلى والدي رسائل من الأناضول مكتوبة بالتًركيَّة، أريد "فيجيبَالطالبَقائلا:َ
َوَ مَالكلامَلأتكلمَمعَالدسلمتَُعندماَيأتونَإلىَدكاننا."َوفيَريد أن أتعلَّ أكتبَجواباَلذا،َوَأأنَأقرأىا

كَتابَ"ألفَجزئ"َالدطبوعَفيَإزمتَ،َالذيَيحويَأشاياءَجميلة،َنهايةَالحوارَينصحَالأستا ذَالفتىَبشراء
م العربيَّة، فيجيب الأستاذ بالنفي، وأنو يجب دراسة  علر إذا كان ىذا الكتاب كافيا لتَ  امَّ فيسأل الطالب عَ 

   18كتابَآخرَبعدَشاهرَأوَشاهرينَمنَقراءةَىذاَالكتاب.َ

َأض َالدمتعة، َالحوارات َجانبَىذه َواللطائفَإلى َالخرافية َالحكايات َمن َالكاتبَلرموعة اف
 الدسلية،َوالأمثال،َوأبياتَبسيطةَمنَالشعر.َ

 مخاطبات معلوفية -1.1..2

َالدعلوفَفيَ 75كتاب في المحادثة باللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، يقع في  كَتبو جمادىَ 22صفحة،
سَوخاتمةَونسخةَعنَرسالةَتقريظَلأحدَفهرَ مع.َيتضمنَالكتابَثلاثةَعشرَدرسا1264َالأولىَعامَ

َالوسامَريفة التي نالذا من السّ الدكاتب، إضافة إلى نسخة من البراءة الدلوكية الشَّ  َمع َالمجيد َعبد لطان
 المجيدي.ََ

َبتَُشاخصتَُفيَموضوعَ َحوار َعن َعبارة َدرسَمنها كَل َدرسا َعشر َالكتابَثلاثة يتضمن
لغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، فالصفحة التي على اليمتُ تتضمن كلَحوارَمنَىذهَالحواراتَمكتوبَبالوَمعتُ.

 الحوار نفسو مكتوبا باللغة التًركيَّة.  يقابلهاالحوار باللغة العربيَّة، 

                                                 
17 Charles Malouf Samaha, s. 68. 

 28- 26،َص،1863 ناصيفَالدعلوف،َألفَجزئ،َباريس   18
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كَتابتها،َثمَالكلماتَالدؤلفةَمنَحرفتَُحتى1863.17َإزمتََ يبدأَالكتابَبتعليمَالحروفَوأنواعهاَوكيفية
الظروفَثمَحروفَالجرَفلىَالكلماتَالدؤلفةَمنَسبعةَحروف،َثمَينتقلَإلىَالصفاتَيصلَبالتدري َإ

  .عادة،َمكتوبَبلغةَسهلة ادرسَلزادثةَقصتََ رديوَ ذلك وبعد ،والنداء،َيشرحَالكاتبَقواعدَبسيطة

واللافت للانتباه أنَّ بعض ىذه الحوارات تدور بتُ طالب غتَ مسلم وأستاذ حول تعلم اللغة 
ة وأهميتها. يبدأ الحوار بتنبيو الطالب إلى ضرورة تعلم اللغة التًركيَّة فيسأل الطالب عن السبب فيجيب التًركيَّ 

مَعلر الأستاذ قائلا: "والدك يشتًي ويبيع من الدسلمتُ بشكل دائم." فيسأل الطالب عن الددة اللازمة لتَ 
َوالقراءة وفقطَأ الكلامىوَتعلمَىلَ ،اللغة،َويجبَالأستاذَبسؤالَالطالبَعنَىدفو ،َأيضا؟ الكتابة

القراءة والكتابة لأن تأتي إلى والدي رسائل من الأناضول مكتوبة بالتًركيَّة، أريد "فيجيبَالطالبَقائلا:َ
َوَ مَالكلامَلأتكلمَمعَالدسلمتَُعندماَيأتونَإلىَدكاننا."َوفيَريد أن أتعلَّ أكتبَجواباَلذا،َوَأأنَأقرأىا

كَتابَ"ألفَجزئ"َالدطبوعَفيَإزمتَ،َالذيَيحويَأشاياءَجميلة،َنهايةَالحوارَينصحَالأستا ذَالفتىَبشراء
م العربيَّة، فيجيب الأستاذ بالنفي، وأنو يجب دراسة  علر إذا كان ىذا الكتاب كافيا لتَ  امَّ فيسأل الطالب عَ 

   18كتابَآخرَبعدَشاهرَأوَشاهرينَمنَقراءةَىذاَالكتاب.َ

َأض َالدمتعة، َالحوارات َجانبَىذه َواللطائفَإلى َالخرافية َالحكايات َمن َالكاتبَلرموعة اف
 الدسلية،َوالأمثال،َوأبياتَبسيطةَمنَالشعر.َ

 مخاطبات معلوفية -1.1..2

َالدعلوفَفيَ 75كتاب في المحادثة باللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، يقع في  كَتبو جمادىَ 22صفحة،
سَوخاتمةَونسخةَعنَرسالةَتقريظَلأحدَفهرَ مع.َيتضمنَالكتابَثلاثةَعشرَدرسا1264َالأولىَعامَ

َالوسامَريفة التي نالذا من السّ الدكاتب، إضافة إلى نسخة من البراءة الدلوكية الشَّ  َمع َالمجيد َعبد لطان
 المجيدي.ََ

َبتَُشاخصتَُفيَموضوعَ َحوار َعن َعبارة َدرسَمنها كَل َدرسا َعشر َالكتابَثلاثة يتضمن
لغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، فالصفحة التي على اليمتُ تتضمن كلَحوارَمنَىذهَالحواراتَمكتوبَبالوَمعتُ.

 الحوار نفسو مكتوبا باللغة التًركيَّة.  يقابلهاالحوار باللغة العربيَّة، 

                                                 
17 Charles Malouf Samaha, s. 68. 

 28- 26،َص،1863 ناصيفَالدعلوف،َألفَجزئ،َباريس   18

        
 

 

َى كَما َفالكتاب َالأصعب، َإلى َالأسهل َمن َالكتاب َفي َالدروس َتدرج َالدلاحظ َفيََيمن الحال
كََُ َالدخصََّتَُمعظم َالمحادثة َيتناولَب َثم َوالوداع، َوالسلام َالتحية َبدوضوعات َيبدأ َالأجانب َلتعليم صة

َاليوميةََ َالحياة َكاموضوعات َوالشراء، َوالبيع َوالدرض، َوالصحة َوالشرب، َوالأكل َوالاستيقاظ، حتىَلنوم
َمواتَوالأرض.ينتهيَبدوضوعاتَعلميةَوفلسفيةَعنَالسََّ

ع،َويكونَالجوابَتعريفاَللعنوان،َمثالَعلىَدأَالحوارَبسؤالَعنَماىيةَعنوانَالدوضوَبوعادةَماَي
َذلكَالدرسَالسادسَالدعنونَب َ)فيَالنظافةَوالآداب(َيبدأَالحوارَىكذا:

19ََ"س:َماىيَالنظافةَََج:َىيَتنظيفَالأجسامَوالدلبوسَوالأماكنَوالدآكلَوأوانيَالأطعمة."َ

َوالتًركيَّةوَ َالعربيَّة َاللغتتُ َفي َالحوارات َىذه َيديز َالعاميَّالبسَىوَما َمن َوالقرب َعنَاطة َوالابتعاد ة،
َالعاميَّ َمن َالقريبة َالفصيحة َىي َالدستخدمة َفاللغة َوالدعقدة. َالدتكلفة َالأدبية َ،ََ؛ةاللغة َقصتَة الجمل

َعاميَ  َوبعضها َسهلة، َوالكلمات َوالتًركيَّة.َوَ، َالعربيَّة َاللغتتُ َفي َالأدبية َاللغة َلا َالمحادثة َتعليم َمنها الذدف
َيقوموَ ََأحيانا َمرادف َبوضع َمعلوماتَلالكاتب َيعطي َوأحيانا َلصمتتُ، َبتُ َأو َقوستُ، َبتُ لكلمات

َإضافيةَعنَالدوضوعَفيَالحاشايةَأيضا.

َ َتدََّوقد َبخاتمة كَتابو َالكاتب َالشعرَأنهى َوعن َبها، َتكلم َمن َوأول َالعربيَّة َاللغة َعن َفيها ث
َالعربي،َوعنَوضعَاللغةَالعربيَّةَفيَزمانو.

َيَُ ََعرفَُولا َبتعلََّضعوَُلدن َالراغبتُ َأجل َمن َىل َالكتاب، َالتًَّىذا َمن َالعربيَّة َاللغة َمنََ؟كم أم
َبتعلَّ َالراغبتُ َالعرب َالتًركيَّةأجل َاللغة َ)غتَََوأَ؟م َبها َالناطقتُ َلغتَ َوالتًركيَّة َالعربيَّة َاللغتتُ َلتعليم وضع

َوالأورَ َالعُثمانيّة َالدولة َأتباع َمن َيقولَ؟بيتُ(وَالدسلمتُ َالصدد َىذا َ)َوفي (BIANCHIَالدستشرق
كَُتُب َ،نيخرَالآَوَتُلمسلملعنَىذاَالكتابَأنوَدراسةَمفيدةَمنَنوعهاََالدعلوفَالذيَقامَبدراجعةَبعض

20ََالكتابةَوالحديثَباللغتتَُالعربيَّةَوالتًركيَّة.تعلمَمنَالراغبتَُب

 .بهماَةَمنَغتََالناطقتُتعلمَاللغتتَُالعربيَّةَوالتًركيَّفيَىوَأنَالكتابَوضعَللراغبتََُغالبالَلكنََّ

 

ََََ
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20  Charles Malouf Samaha, s. 69. 
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 Nouveau guide)فرانسةوي ورومى وانكليزي وتركى تكلم رساله سى -22.1.1
de la conversation, ou Dialogues usuels et familiers en quatre 
langues français, grec moderne, anglais et turc, à l'usage des 

étudiants et des voyageurs)  

،َويقع1859َبعَفيَباريسَطُ  ،لمحادثة في اللغات الفرنسيَّة والرومية والإنكليزيةّ والتًركيَّةل كتاب
َويحتويَالفصلَالأ 310فيَ َفصول، َوثلاثة َوبعضَالدفردات،ََ منوولَصفحات، علىَمعلوماتَلغوية
 ،باللغاتَالأربعةعنَحواراتَ أما الفصل الثالث فهو عبارةٌ  ،تعابتََبسيطةوَ نَجملاالفصل الثاني يتضمَّ وَ
َالحوَ موضوعاتوَ َوالسلامرات مُ اىذه َالتحية َحول َتدور َاليومية َالحياة َمن َوالشراب ،ستقاة  ،والطعام

 في نهاية الكتاب توجد ملاحق باللغة الإنكليزيةّ.وَوغتَىا.َ ،والزيارة ،والدرض ،والسفر

 Nouveau)طاليان ورومن وتركى فرانسةوي وانكليزي تكلم رساله سى -21.1.1
Guide de la Conversation en quatre Langues: Italien, Grec-

Moderne, Franeais et Anglais.)  

َل َالإكتاب َاللغات َفي َفيَطُ  ،ة والرومية والتًركيَّة والفرنسيَّة والإنكليزيةّيطاليّ لمحادثة َمرتتُ بع
َ َوَ م،1880و 1859باريسَعام َفي كَتابَ 188يقع َوىو كليزي فرانسةوي ورومى وان)صفحة،

 ة.السابق الذكر مضافا إليو اللغة الايطاليّ  (وتركى تكلم رساله سى

 Guide en Troisرهبر ألسنهء ثلاثه فرانسوي وانكليزى وتركى9 ) -22.1.1
Langues: Française, Anglaise et Turque ) 

فيَباريسَالأولىَعامَ طبعَىذاَالكتابَمرتتُ ،غات الثلاثة الفرنسيَّة والإنكليزيةّ والتًركيَّةللر  دليلٌ 
الفرنسيَّة والإنكليزيةّ والتًركيَّة، مع كتابة لفظ ؛َوىوَمكتوبَباللغاتَالثلاثة ،1880والثانيةَعامَ ،1860

القسمَالأولَفيَ ؛ة.َويتألفَالكتابَمنَمقدمةَوفهرسَوخمسةَأقسامالكلمات التًركيَّة بالحروف اللاتينيّ 
َفيوَالقسمَالثانيَللعباراتَوَ ،القواعد َ 170و القسمَالثالثَللحواراتَحيثَيتضمنَستةَعشرَوَقالبا،

لستلفة كالتعارف، والطعام، والشراب، والزيارة، والإيجار، والسفر، واللغة الإنكليزيةّ،  موضوعاتحواراَفيَ
نَيتضمَّ فالقسمَالخامسَأماَللأمثال،َلسصصَالقسمَالرابعَوَ،َ وضوعاتالدواللغة الفرنسيَّة، وغتَىا من 

 ةَالبسيطة.ََن الدراسلات والخطابات الإخوانيّ نماذجَم
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قيَّة جهود ناصيف المعلوف في تعليم اللغّات الشَّ

 
 

 Nouveau guide)فرانسةوي ورومى وانكليزي وتركى تكلم رساله سى -22.1.1
de la conversation, ou Dialogues usuels et familiers en quatre 
langues français, grec moderne, anglais et turc, à l'usage des 

étudiants et des voyageurs)  

،َويقع1859َبعَفيَباريسَطُ  ،لمحادثة في اللغات الفرنسيَّة والرومية والإنكليزيةّ والتًركيَّةل كتاب
َويحتويَالفصلَالأ 310فيَ َفصول، َوثلاثة َوبعضَالدفردات،ََ منوولَصفحات، علىَمعلوماتَلغوية
 ،باللغاتَالأربعةعنَحواراتَ أما الفصل الثالث فهو عبارةٌ  ،تعابتََبسيطةوَ نَجملاالفصل الثاني يتضمَّ وَ
َالحوَ موضوعاتوَ َوالسلامرات مُ اىذه َالتحية َحول َتدور َاليومية َالحياة َمن َوالشراب ،ستقاة  ،والطعام

 في نهاية الكتاب توجد ملاحق باللغة الإنكليزيةّ.وَوغتَىا.َ ،والزيارة ،والدرض ،والسفر

 Nouveau)طاليان ورومن وتركى فرانسةوي وانكليزي تكلم رساله سى -21.1.1
Guide de la Conversation en quatre Langues: Italien, Grec-

Moderne, Franeais et Anglais.)  

َل َالإكتاب َاللغات َفي َفيَطُ  ،ة والرومية والتًركيَّة والفرنسيَّة والإنكليزيةّيطاليّ لمحادثة َمرتتُ بع
َ َوَ م،1880و 1859باريسَعام َفي كَتابَ 188يقع َوىو كليزي فرانسةوي ورومى وان)صفحة،

 ة.السابق الذكر مضافا إليو اللغة الايطاليّ  (وتركى تكلم رساله سى

 Guide en Troisرهبر ألسنهء ثلاثه فرانسوي وانكليزى وتركى9 ) -22.1.1
Langues: Française, Anglaise et Turque ) 

فيَباريسَالأولىَعامَ طبعَىذاَالكتابَمرتتُ ،غات الثلاثة الفرنسيَّة والإنكليزيةّ والتًركيَّةللر  دليلٌ 
الفرنسيَّة والإنكليزيةّ والتًركيَّة، مع كتابة لفظ ؛َوىوَمكتوبَباللغاتَالثلاثة ،1880والثانيةَعامَ ،1860

القسمَالأولَفيَ ؛ة.َويتألفَالكتابَمنَمقدمةَوفهرسَوخمسةَأقسامالكلمات التًركيَّة بالحروف اللاتينيّ 
َفيوَالقسمَالثانيَللعباراتَوَ ،القواعد َ 170و القسمَالثالثَللحواراتَحيثَيتضمنَستةَعشرَوَقالبا،

لستلفة كالتعارف، والطعام، والشراب، والزيارة، والإيجار، والسفر، واللغة الإنكليزيةّ،  موضوعاتحواراَفيَ
نَيتضمَّ فالقسمَالخامسَأماَللأمثال،َلسصصَالقسمَالرابعَوَ،َ وضوعاتالدواللغة الفرنسيَّة، وغتَىا من 

 ةَالبسيطة.ََن الدراسلات والخطابات الإخوانيّ نماذجَم

 

        
 

 

23.1.1-  Grammaire élémentaire de la langue turque.9 

 ،1862بعَمرتتَُفيَباريس،َالأولىَفيَعامَقواعد اللغة التًركيَّة باللغة الفرنسيَّة، وطُ ابَفيَكت
َ َفيَعام َوالكتابَما1889والثانية . َ َإلا َاىو َلكتابَ"  " )نسزجه مكالمه لرتركجه وفراختصار

Dialogues Turcs-Français). َالحروفَوأنواعها َالكتابَبتعليم َأنواعَ ،يبدأ ويتحدثَعن
فيَ منو سمَالقواعدبالاسم وانتهاء بالظروف. يقع قِ  ءاشارح قواعد اللغة التًركيَّة بدإلىَالخطوط،َثمَينتقلَ

 صفحة.َ 118

الحواراتَ كررَفيوغة اللغتتُ التًركيَّة والفرنسيَّة،  القسمَالثانيَمنَالكتابَعبارةَعنَحواراتَباللوَ 
 .(تركجه وفرانسزجه مكالمه لر)فيكَتابَ واردةال

َ َوالدراسلات، َالإنشاء َفي َفهو َالكتاب َمن َالثالث َالقسم َالخطاباتَيتضمَّ وَأما َمن َنماذج ن
َالرسائلَوالخطابا َإلىَنماذجَمن َبإضافة تَالتيَيتبادىاَوالدراسلاتَوالشكاوىَالتيَتكتبَللمسؤولتُ،

كَبارَ كَتبها َالكتابَىناكَنسخَمنَالخطاباتَالتي َوفيَنهاية َبينهمَفيَالدناسباتَالدختلفة. الناسَفيما
 الدسؤولتَُفيَالدولةَبدناسباتَلستلفة.

ناصيف معلوف إلى كتابة لفظ الدفردات التًركيَّة الواردة في الكتاب بالحروف اللاتينية،  عمدوقدَ
  تُ بتعلم اللغة التًركيَّة.  علىَالراغب لتسهيلل

 ( Dictionnaire turc- françaisتركى وفرانسوى لغتنامه سى ) -24.1.1

صفحةَإضافةَإلىَمقدمةََ 1489ويقعَفيَ ،1863قاموسَتركيَفرنسيَطبعَفيَباريسَعامَ
ملحقَ(،َوBIANCHIَباسم متًجم وزارة الخارجية الفرنسيَّة الدستشرق ) ذيَّلكتبها الدؤلف، وتقدي مُ 

باللغة الفرنسيَّة. يكتب ناصيف معلوف لفظ الكلمات التًركيَّة بالحروف اللاتينية، ثم يذكر معناىا باللغة 
 الفرنسيَّة.  

25.1.1- Guide de la conversation en trois langues: 
Français, Anglais, Arabe ()دليل محادثة فرنسي انكليزي عربي 

يقعَ ،فيَباريس ،1864طبعَفيَعامَربية والفرنسية والإنكليزيةّ، كتابَللمحادثةَفيَاللغاتَالع
ولَمنَالكتابَبعنوانَ"حواراتَمأنوسة"َيحتويَعلىَالقسمَالأ ،صفحات،َيحتويَعلىَفهرس 208فيَ

َامفرداتَوعبارَ َالجزء َأما َوَ فهوالثانيَتَبسيطة َمبسوطة" َباللغاتَ فيوبعنوانَ"جمل َحوارا َعشر ثلاثة
كَتابةَ ة(َالقريبةَوريّ ة )السّ فهي العاميَّ أماَلغةَالكتابَالكلمات العربيَّة بالحروف اللاتينية،  لفظالثلاثةَمع
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منَالحياةَاليوميةَمنَمثلَزيارةَصديق،َتناولََمستقاةالحواراتَفَموضوعاتحة.َأماَيجداَمنَاللغةَالفص
َوَال َالطعام َما، َشاخص َعن َالسؤال َالطريق، َعن َالسؤال َشراب، َالوقت،ََالسؤال َعن َرسالةكيفية َإرسال

َوغتَىا.َ،،َحوارَفيَحانوتعبرَالبريد

َوالفصول،َوَ َوالشهور، َالأسبوع، َوأيام َبالأوقات، َقائمة َيتضمن َالكتاب َمن َالأختَ القسم
َ َعن َنسخة َالكتاب َنهاية َفي َالسََّخطابوالأعداد، َالعزيز َعبد َفيلطان 23َََال مُؤرَّخ َم1863نيسان

َ.أصلوَالتًّكيََّباللغاتَالثلاثةَإضافةَإلى

عاميةَأنوَلسصصَلدساعدةَالأجانبَالَاللهجةالكتاب،َوكتابتوَبَموضوعاتمنَوالذيَنستنتجوََ
امالراغبتَُفيَزيارةَالبلادَالعربيَّة،َوخاصةَ َ،َأوَالعملَفيها.بلادَالشَّ

 منهج ناصيف معلوف في تأليف كُتُب اللّغات الشَّرقيَّة -3

ََ َفي َمنهجو َعلى َسنقف َالدعلوف، كَُتُب َببعض َالتعريف َونَُبعد َالكُتُب، َتلك َميزاتَبتُ  َأىم
كَُتبُوَفيَلرال رقيَّة.ََتعليمَمنهجوَفيَالتأليفَاعتماداَعلىَدراسة َاللّغاتَالشَّ

 نتاج وتنوعه9غزارة الإ -2.2
َخلَّ َلراللقد َفي َالكُتُب َمن كَبتَة َلرموعة َالدعلوف َعمرهََتعليمَف َإلى َبالقياس رقيَّة َالشَّ اللّغات

كَتبهاَبلغاتَلستلفة؛َالفرنسيَّةَوالعربيَّةَوالتًركيَّةَوالإنكليزيةّ.َوقدَطبعتَع42َيتجاوزَلمَالقصتََالذيَ اما،
كَماَىإحتىََ،ىذهَالكُتُبَفيَتركياَوفيَباريسَأكثرَمنَمرة كَتابيَينَبعضهاَطبعَأربعَمرات، َالحالَفي

َجزئ" َالتًكي"وَ"ألف َالفرنسي َ"القاموس َالدخوَ. َالدستشرقتُ َاستحسان َالدؤلفات َىذه تصتَُلاقت
َوالمجلات َالجرائد َفي َعنها َوكتبوا رقيَّة، َالشَّ َََ،باللّغات َالفرنسي َالدستشرق َفعل  Abdolonyme)كما

Ubicini)َ َ(َ َالشرق َرائد َجريدة َفي َمؤلفاتو َعن كَتب بلCourrier D'Orient)،21ََ   الذي
َمقدماتإ كَتب َبعضهم َلذاَلكتبوَن َتقدي َأو َأنََّ، َذلك ََومن َعملَ(Bianchi) الدستشرق َالذي

كَتََ َلقاموسو.ََبَمقدمةًَمتًجماَفيَوزارةَالخارجيةَالفرنسيَّةَفيَباريسَماَيقاربَالستةَوالعشرينَعاما

َ َتنوعت رقيَّةََموضوعاتلقد َالشَّ َاللّغات َلرال َفي َالدعلوف َناصيف َىذهَوأىدافهاَكُتُب َفبعض ،
َ َلتعليلالكُتُب َوبعضها َالقواعد، َلتعليم َالآخر َوبعضها َوالكتابة، َالقراءة َمعا،َتعليم َوالقواعد َالمحادثة م

َوبعضهاَلتعليمَالمحادثةَفقط.
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  كرارالتَّ  -1.2
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َإبلَ كَتابو َفرنسية(،َوأعادَطباعتوَ"نوَحذفَبعضَأجزاء َلر"َ)حواراتَتركية تركجوَوفرانسزجوَمكالدو
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َ.ة"ىيَّوضةَالزَّنطبقَعلىكَتابيَ"لساطباتَمعلوفية"َو"الرَّىذهَتالتًركيَّة(.َوالحالَ

 المحادثة  -2.2
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ََكُتبُو، َىإبل كَما َفقط، َللمحادثة َخصصو كَُتبُو َمن َقسما َ"لساطباتَمعلوفية"ََين كَتابي َفي الحال

كَتاب" َللقواعدَمثل َالزىيةَفيَاللّغاتَالشَّرقيَّة".َوحتىَالكُتُبَالتيَوضعها َالزىية"و"التحفة  و"الروضة
Grammaire élémentaire de la langue turqueَ،)َالتًركيَّة َاللغة َ)قواعد يمَولتعل "

َتضمنتَالعديدَمنَالحوارات.لصدىاَقدَالقراءةَمثلكَتابَ"ألفَجزئ"َ

َالزىيةَفيَ َ"التحفة كَتابو َالمحادثةَفيَتعلمَاللغةَفيَديباجة وقدَأشاارَناصيفَالدعلوفَإلىَأهمية
َوأدركَالدعلوفَأنَتعلمَالقواعدَدونَمعرفةَأصولَالمحادثةَلايَُ كسبَالشخصَملكةَاللّغاتَالشَّرقيَّة"،

َمَُالكلام كَلامو َعلىَعلمو،َفلنَيكون َتكلمَاعتمادا سقاَمعَأصولَالمحادثةَباللغةَتَّ،َوأنَالشخصَإذا
.لذلك22َمنَأجلَإتقانَاللغةَالأجنبية،َفلابدَمنَتعلمَأصولَالمحادثةَوالتحدثَمعَأىلَاللغةَالأصليتُ

كَُتبُو،َبلَ كَتابوَ"الفوائدَالشرقية"،َقامَبكتاإنراهَيكثرَمنَالحواراتَفي فيَمنَعباراتَبةَماَيقالَنوَفي
كَالتَّ َوالتَّعزيَّمناسباتَمعينة، َوالدرض، َوالتَّة، َوالإنكار، َوالاستئذان، َوالوداع، َجديد، َبدولود صديق،َهنئة

َع َالجواب َيكون َوكيف َالدواقف، َمن َوغتَىا َوالتمتٍ، َوالرجاء، َواليأس، َوالأسف، ىذهََنوالدوافقة،
23ََالعبارات.

 الحوارات  موضوعات -2. 2.2

كَُتبُوَتَوعاتموضإنَ كَماَىوَتالحواراتَالتيَقدمهاَالدعلوفَفي درجَمنَالسهلَإلىَالصعب،َ
كَُتُبَالمحادثةَالدخصََّ صةَلتعليمَاللغةَللأجانب،َفحواراتَالدعلوفَتبدأَبدوضوعاتَبسيطةَالحالَفيَمعظم

َمثلَالتحيةَوالسلامَوالوداع،َلتنتهيَبدوضوعاتَعلميةَوفلسفيةَوثقافية.

                                                 
 6َص،َالتحفةَالزىيةَفيَاللّغاتَالشَّرقيَّة،َ 22
 37-34ص،َلساطباتَمعلوفية،َ 23
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َللن  َاللافت َالحواراتومن َتنوع َالد ظر َناحية َ وضوعاتمن َالكلماتَ ىازيَكتروََالدتناولة، على
مَحاجة الدتعل   ةلعلَالغايةَمنَذلكَتلبيوََفيَاللغة،َوالتيَيحتاجهاَالإنسانَبشكلَدائم.َعمالاالأكثرَاست

د العُثمانيّة، ليتمكن فَبهاَفيَالبلال  جارة أو القيام بوظيفة كُ ياحة أو الت  القادم إلى الشرق بقصد الس   الغربيّ 
 متًجم.َإلىَمنَالتواصلَمعَسكانَالدنطقة،َوتسيتََأمورهَدونَالحاجةَ

شويق،َقصة قصتَة إلى حوارات، مضيفا بذلك إلى الحوارات عنصر التّ الكاتبَمَوأحيانا يقس  
كَتابوق القارئ إلى معرفة ما سيجري من أحداث في الحوارات التّ حيث يتشوّ  َفي كَما  "تركجو الية،

أةَإلىَفالحوارات الثلاثة والعشرون الأولى عبارة عن قصة لرزَّ ( وفرانسزجوَمكالدوَلر"َ)حواراتَتركيةَفرنسية
  24حوارات،َتدورَأحداثهاَبتَُالتاجرَاليهوديَصومائيلَوالعطارَلزمدَجلبي.

 لغة الحوارات  -1. 2.2

َالدعلوفَفيَلمعإن اللغة العربيَّة التي است َالعاميةَواراتَعبارةَعنَالحها َتتمازجَفيها اللهجةَلغة
لغةَىجينةَبتَُالعاميةَ اةَخالصة،َولاَىيَفصيحةَمئةَبالدئة،َإنهيَّ السورية باللغة الفصيحة، فلا ىي عام  

المحكية،َوفيَالوقتَنفسوَلاَتبتعدَعنَاللغةَالفصحىََ هجةوالفصيحة،َيفهمهاَعوامَالناسَلقربهاَمنَالل
 كثتَا.ََ

ة،َوىذهَاللغةَأقربَماَتكونَاللغة المحكيَّ فهيَالتيَاستخدمهاَالكاتبَفيَحواراتوَأما اللغة التًركيَّة 
َال َة والرسميّ اليوم منها إلى اللغة الأدبيّ  تًّكيّةإلىَاللغة َفيَذلكَالوقت، كَانتَسائدة َالتي كانتَمليئةَوَ ة

تو نماذج من اللغة التًركيَّة ة والعربيَّة. وبذلك يكون الكاتب قد ترك لنا من خلال حوارااكيب الفارسيّ بالتًَّ 
 ات الكُتُب. ة تعكس صورة ىذه اللغة في أواسط القرن التاسع عشر والتي قلما لصدىا في طيَّ المحكيّ 

عدد غتَ قليل من الأخطاء في اللغتتُ العربيَّة والتًركيَّة، قد وجودَكُتُب الدعلوف ويلاحظَعلىََ
 يكونَقسمَمنهاَعبارةَعنَأخطاءَمطبعية.

 القصة القصيرة واللطائف -3.2

َالتعليم َفي َالتسلية َأهمية َالدعلوف َأدرك َالدسليةَ ،لقد َالقصص َشاغلت َالحوارات َجانب فإلى
قوَح عن نفس الدتعلم وتشو  زا لا بأس بو من كُتبُو، فهذه الحكايات واللطائف ترو  ي  والخرافاتَواللطائفَح

كَتابَ"َتركجوَوفرانسزجوَمكالدوَللتعلم،َوتقدمَلوَفيَالوقتَنفسو،َمعلوماتَعنَالثقافةَ الشرقية.َففي
نوَلرموعةَمنَاللطائفَلر" )حوارات تركية فرنسية( أفرد الكاتب القسم الثالث للحكايات الدسلية، وضمَّ 

                                                 
24 N. Mallouf, Dialogues Turcs-Français, Paris, 1854; s. 1-74. 
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كَذلك َتسعة. ََكانََعددىا كَتابَ"ألفَجزئ" َفي َالحكاياتَالخرافيةَضمَََّالذيالحال َمن َلرموعة نو
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 الإنشاء وكتابة الخطابات -4.2
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َإلىَنماذجَمنَالرسائلَالإخوانية.إضافةََالرَّسميَّةنماذجَمنَالخطاباتَوالدراسلاتَ

كَتبوَوَ كَتابوَالسابقَالذكرَفيَالإنشاء،َأفردَالدعلوفَأجزاءَمن لإنشاءَوالرسائل،ََفيَاإلىَجانب
كَتابييَكماَى  Grammaire"َتركجوَوفرانسزجوَمكالدوَلر"َ)حواراتَتركيةَفرنسية(،َو"ََالحالَفي

élémentaire de la langue turqueَََّصَفيهماَقسماَ"َ)قواعدَاللغةَالتًركيَّة(،َحيثَخص
َتكتبَ َالتي َوالشكاوى َوالدراسلات َالخطابات َمن َنماذج َالقسم َىذا َويتضمن َوالدراسلات، للإنشاء

َنم َإلى َبإضافة َالدناسباتَللمسؤولتُ، َفي َبينهم َفيما َالناس َيتبادىا َالتي َوالخطابات َالرسائل َمن اذج
َمكتوبةَباللغتتَُالتًركيَّةَوالفرنسيَّة.َالدختلفة

 الأمثال والأدب  -5.2

كَُتُبَالدعلوفَ كَانتَحاضرةَفي كَتابوَ"رىبرَألسنوءَثلاثوَوَالأمثال قدَخصصَالقسمَالرابعَمن
َللأمث25َ فرانسويَوانكليزىَوتركى" َالتًركيَّة، َمثلاَباللغةَوَال َعشر َخمسة َ"ألفَجزئ" كَتابو َفي وضع

 26التًركيَّةَأيضا.

ََ َعنَمؤلفاتَالدعلوف، َتماما َالأدبية َمنَالأبياتَالشعريةََحيثولمَتغبَاللغة وضعَلرموعة
كَتابوَ كَتابَسعديَالدشهورَ"ألفَجزئ"البسيطةَفيَنهاية َمن َفقرة َ"فوائدَشارقية" كَتابو َضمن كَما ،

 27أيضا. "َجلالَالدينَالروميمثنوي" من ،َومقطعا"نكلستا"

 

َ

                                                 
25 N. Mallouf, Guide en Trois Langues: Française, Anglaise et Turque, (رهبر ألسنهء ثلاثه فرانسوً وانكليزى وتركي), Paris, 

1860; s.  811- 811  
52ََص،ألفَجزئ،َ 26َ

 124-121 ،َص،1271َ/1854 فوائدَشارقية،َإزمتََعامَناصيفَالدعلوف،َ 27
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 العامةالثقافة الشرقية والمعلومات  -6.2

 ة،َفمضامتُرقيّ أن كُتُب ناصيف الدعلوف بحوارتها وقصصها ولطائفها وأمثالذا، تعكس الحياة الشّ 
َوالثقافةَفيَالمجتمعاتَالشرقيةَفيَذلكَالوقت. وكشاىدَعلىَ الحواراتَتعطيَفكرةَعنَالآدابَالعامة

 :الجزءَمنَالحوارَالواردَفيَالدخاطباتَالدعلوفية نوردَىذاذلكَ

َ َجَ: َ َذكر. َيختصَبالتهذيبَغتََما َمنكَإيضاحَما َأريد تهذيبَالطباعَوحسنَ -1"س:
أنَلاَيددَيدهَإلىَالطعامَ -3عدمَتكلمَالأصغرَأمامَالأكبرَمنَغتََأنَيسألوَ -2التصرفَمعَالخلقَ

صقَعلىَالأرضَأمامَبأنَلاَي -7أنَلايتناول)الطعام(َإلاَلشاَىوَأمامو.... -4 قبلَمنَىوَأكبرَمنو.
  28الحاضرين...".

 خاتمة 

يدكنَإجمالذاَوَلقد تعددت إسهامات ناصيف الدعلوف في لرال تعليم اللّغات الشَّرقيَّة وتنوعت، 
ني في تأليف الكُتُب والقواميس في تدريس اللّغات الشَّرقيَّة، وخاصة التًركيَّة، والثايتعلقَبفيَشاقتَُالأولَ

َالمجال،َ َفإنَىذا كماَ،ََوحظيَبدنزلةَعاليةَلدىَتلامذتوبرعَفيَالتدريسَبعدَأنَناصيفَالدعلوفَولذا
أعادوا طباعتها، ولابد من تقييم ىذه الكُتُب بالنظر إلى الزمن الذي فنالت كُتبُو استحسان الدستشرقتُ، 

َ فت فيو، فقد كانت ىذه الكُتُبل  أُ  كَبتَة، َعلمية َذاتَقيمة َعلى َللطلابَوتتوي معلوماتَمفيدة
كَتبويزَولعل أىم ما يدُ  .الناشائتُ،َوالسياحَالأجانب درجَمنَالسهلَإلىَتّ ال منه َناصيفَالدعلوفَفي

َوتبسيطَ َوَالالصعب، َاللتًّ اللغة، َعلى َاللغةَ شائعةال ةالمحكيّ  هجةكيز َعن َالابتعاد َعدم َالناسَمع بتُ
كَثالكلاسيكيّ  َوَالمحادثةَمكانةَىامة ءتَا،َوإيلاة علىَ عتمادالاستفادة من عنصر التَّسلية من خلال الا،

 الدسلية،َوالدفيدة،َواللطائف،َوالأمثال. صالعديدَمنَالقص

 

 المراجع
 1997سرَوالأشاخاصَولمحاتَمنَتاريخَالعائلات؛َدارَالعلمَللملايتُ،َأحمد أبو سعد، معجم أسماء الأُ 

لبنان،َ -مَمشاىتََالشرقَفيَالقرنَالتاسعَعشر؛َمنشوراتَدارَمكتبةَالحياةَبتَوتجورجيَزيدان،َتراج
 .بدونَتاريخ

 .م1853ه/1269َناصيف الدعلوف، التحفة الزىية في اللّغات الشَّرقيَّة؛ أزمتَ 
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